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Via Crucis
Droga krzyzowa - The Way of the Cross

Oratorio for narrator, soprano and baritone soli, mixed choir and concert band
—Choral Score—

with English text by Wilbur Skeels Marian Sawa (1937-2005)

text elaboration by Fr. Kazimierz Szymonik
Andante Maestoso [J:66-72]
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Come, let us go with them,
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Via Crucis, the Latin phrase for "The Way of the Cross" or "The Road to the Cross" (Polish, Droga
Krzyzowa), refers to the Gospel account of Jesus Christ's journey from the place of his trial to the place of
his execution. It is also sometimes call the Via Dolorosa or Way of Sorrows. Along the way various
incidents are reported where Christ stopped. These are the so-called 'stations of the cross' (Lat. statio,
standing place) which have been incorporated from at least the 3rd or 4th century into Christian religious
practice. The number of stations has varied at different periods, with 14 being set in the 18th century as the
official number in Catholic practice. Sawa's oratorio adds a 15th station, the Resurrection, an addition
which many have advocated in modern times as completing the mission of Jesus.

Devoutly Catholic Poland has its own special emphasis on the Via Crucis, one which is enshrined at
Kalwaria Zebrzydowska, a UNESCO Heritage site, where an extensive outdoor Way of Sorrows leads to a
Mount Calvary, attracting large numbers of pilgrims every year. Other remarkable artistic representations
of the stations of the Cross include those at the Pauline Fathers' Jasna Géra Monastery in Czestochowa.
Parish and cathedral churches display either simple numbers from 1 to 14 or, in addition, paintings and
other artistic representations of the Biblical scenes around the interior walls to enable worshippers to
meditate on them in order.



